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Ko te reo Maori te kakahu o te whakaaro,
te huarahi i te ao tiroa.
na Ta Hémi Henare, 1984

He Kupu Whakataki

Introduction

Ko te huinga pukapuka Te Wharekura he kohinga kdrero né nehera, né €nei rangi tonu, e
hangai ana ki te hunga rangatahi. E hangai ana nga pukapuka Te Wharekura ki nga akonga
kei nga tau 11-13. Ko te arotahinga o ténei putanga ko Te Mana o te Kata.

Te Wharekura series is a collection of traditional and contemporary stories intended for an
adolescent audience. Te Wharekura journals are for students in years 11-13. This issue
focuses on Te Mana o te Kata.

Te Whainga o Tenei Pukapuka

Purpose

He mea waihanga ténei rauemi hei tautoko i nga pouako ki te:

e tautohu hononga ki Te Marautanga o Aotearoa

e tautohu hononga ki nga Taumata Matauranga a-Motu ka Taea

* whakahangai i nga korero o te putanga nei ki ta te kura hotaka reo matatini

e whakawhanui i nga horopaki me nga whakamahinga o ténei pukapuka ma te
whakatauira i nga momo ngohe ako

e tipako i nga pikenga me te matauranga e arotahitia ana me te tautohu i nga rautaki ako
hei whangai i énei ahuatanga ki te akonga.

This resource is intended to assist teachers to:

e identify links to Te Marautanga o Aotearoa

e identify links to the National Certificate of Educational Achievement Standards

. align the text to school literacy programmes

. extend the context and uses of the text with examples of learning activities

e highlight learning strategies which support the focus skills and knowledge of each story.
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He Hononga Ki Te Marautanga o Aotearoa

Curriculum Links

Anei étahi hononga ki nga wahanga ako o Te Reo Maori né Te Marautanga o Aotearoa. He
hononga ano ki étahi atu wahanga ako, engari ma te pouako tonu e whiriwhiri ko €hea nga
wahanga ako me nga whainga paetae hei whakaako mana.

Here are some links to Te Reo Maori learning area of Te Marautanga o Aotearoa. Links can
be made to other learning areas, however teachers should select which learning areas and
achievement objectives to teach.

Te Taumata Te Wahanga Ako Te Whenu Te Whainga Paetae
6 Te Reo Maori a-Waha Ka whanui tonu nga kupu me nga
(Puna Reo) momo rerenga e tika ana mo étahi
momo korero, pénei i te matapaki, i
te tuku plrongo, i te taupatupatu,
ara atu, ara atu.
6 Te Reo Maori a-Ta Ka whakahangai i nga ahuatanga o
(Rautaki Reo) | te whakatakoto korero hei whakaihi i
te kaipanui kia aro mai ki ta te
kaituhi e hiahia ai.
7 Te Reo Maori a-Waha Ka whakaputa i nga momo korero
(Puna Reo) Maori ake nei, reo ké atu ranei hei
whakaniko ake i te whakawhitinga.
7 Te Reo Maori a-Ta Ka torotoro, ka whakahiato, ka
(Rautaki Reo) | whakarite i nga rautaki rangahau
mai i te puna mohio whanui.
8 Te Reo Maori a-Ta Ka whakarite rautaki rangahau hei

(Rautaki Reo)

whakawhanui ake i ona pukenga
rangahau.

Hononga Ki nga Taumata Matauranga a-Motu ka Taea
Links to National Certificate of Educational Achievement Standards

E tautohu ana ténei titohi i nga paearu e tautoko ana i te pukapuka. E hangai ana nga tumahi
ki nga paearu paetae, 3, e tautoko ana i nga whakamahukitanga o nga aromatawai a-waho,
aromatawai a-roto hoki mo te panui me te tuhituhi. Ka ahei nga pouako e whakaako ana i Te
Reo Maori, i Te Reo Rangatira ranei ki te whakamabhi i ténei pukapuka. E arotahi ana ki Te
Reo Rangatira i te taumata 1, ki Te Reo Maori i te taumata 3.

The table below identifies the standards that are supported through this journal. The activities
are aligned to the achievement standards of NCEA and are designed to support the
assessment specifications for panui and tuhituhi. This journal may be used by those teaching
Te Reo Maori and also by those teaching Te Reo Rangatira. The focus for Te Reo Rangatira
is level 1, and for Te Reo Maori it is level 3.

Paerewa Paetae Putanga Taumata Whiwhinga | Aromatawai Ngohe
Achievement Version Level Credits Assessment | Activities
standard

Te Reo Rangatira

Panui i nga tuhinga 1 1 4 Aromatawai

huhua noa. a-waho 1-2
AS90137 External
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Ata hanga i tétahi Aromatawai

tuhinga. a-roto 3-9
AS90803 Internal

Tuhituhi kérero e Aromatawai

hangai ana ki te a-waho 3-9
kaupapa. External

AS90804

Te Reo Maori

Panui kia whai Aromatawai
maramatanga i te a-waho 1-2
reo o te ao whanui. External

AS90781

Hanga tuhinga Aromatawai 3-9
auaha i te reo o te a-roto

ao whanui. Internal

AS90783

Panui kia wetewete Aromatawai

i te reo o te ao a-waho 1-2,7
whanui. External

AS90784
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He Tirohanga Whanui me nga Ahuatanga Reo
Overview of Stories and their Language Features

Tekau-ma-waru nga korero o roto i Te Wharekura 92. Kei nga wharangi e whai ake nei he
paku whakamarama mo ia korero. Kua tohua te momo reo tuhi o ia korero, ona ahuatanga,
me étahi tauira no roto tonu i ia kdrero. Ko te whainga, kia ahei nga akonga ki te torotoro i te
whanuitanga o nga momo reo tuhi me nga dhuatanga o téna momo tuhituhi, o ttna momo
tuhituhi.

There are 18 stories in Te Wharekura 92. The following pages provide a brief overview of
each story. They point out the language style of each story, features of that style, and some
examples from the story. The intention is that students are able to explore the range of writing
styles and the features of each style.
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He Huarahi Ako

Teaching Method

He Whainga Ako

Teaching Purposes

Kia tautoko i nga akonga ki te:

* whakawhanake i 6 ratou mohiotanga e pa ana ki te orokohanga o te whare tapere

e tautohu i nga momo ahuatanga reo o nga tuhinga pirakau whakamarama

* whakawhanake i 6 ratou pikenga ki te tautohu i nga take matua o tétahi pirakau me te
whakaraupapa tika mai i aua take

* whakawhanui rautaki whakamarama kia taea ai te whakamahi hononga i waenganui i
nga aria, te patai, te hikaro, me te tautohu i te pttake me te whakaaro o te kaituhi.

To support students to:

e develop their knowledge of the origins of te whare tapere

e identify language features of explanatory narratives

e develop their skills in identifying the main points of a text, and putting them in sequential
order

e develop comprehension strategies to make connections between ideas, to ask
questions, to infer, and to identify the author’s purpose and point of view.

He Horopaki Ako
Contexts for Learning

Anei étahi whakaaro mo nga horopaki ako, ko:
e te whare tapere

e te whakapapa

e te mana wahine, te kaiarahi wahine Maori
* nga parakau

e nga tihono a-iwi.

Contexts for learning could include:

e te whare tapere

* genealogy

e the mana of women, Maori female leadership
* legends

e tribal connections.

He Ngohe
Learning Activities

Anei étahi ngohe e hangai ana ki nga korero katoa o Te Wharekura 92. Ka taea e te pouako
te whakamahi kia tutuki ai ona whainga whakaako. Ka taea ané e te pouako te rawekeweke
€nei whakaaro kia hangai ake ki nga whainga ako me nga hiahia o nga akonga.

Here are some activities aligned with all the stories in Te Wharekura 92. Teachers can use
these to achieve their teaching objectives. Teachers can adapt these ideas to align with the
learning objectives and needs of the students.
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I Mua i te Panui Pukapuka
Before Reading

1.

Ohia manomanotia ngd mohiotanga o nga akonga e pa ana ki nga takaro whai.
Tautohua nga ahuatanga o te takaro whai e hiahia ana nga akonga ki te mohio.

Brainstorm what students already know about string games. Students identify what
they would like to find out about string games.

Ohia manomanotia ngd mohiotanga o nga akonga e pa ana ki te whare tapere.
Tautohua nga ahuatanga o te whare tapere e hiahia ana nga akonga ki te mohio.

Brainstorm what students already know about te whare tapere. Students identify what
they would like to find out about te whare tapere.

Panuihia étahi purakau mé Maui, mé Hinauri, mo Tinirau, mo Hineteiwaiwa, mo Kae
hoki. Akina nga akonga kia matapaki i 0 ratou panga ki te orokohanga o te whare
tapere. Tonoa nga akonga ki te ta i te panga o ia tangata ki te whare tapere.

Read some stories about Maui, Hinauri, Tinirau, Hineteiwaiwa, and Kae. Encourage
students to discuss their connection to the origins of te whare tapere. Students map
out each person’s connection to te whare tapere.

Whakamaramahia atu etahi ahuatanga o te tuhinga pdrakau whakamarama, 3,
whakaaturia étahi tauira o énei ahuatanga ki a ratou. Hei tauira: te reo raupapa, te
reo whakaahua, te reo tihono i te take me te panga, me te kupu taruarua.

Explain the language features of explanatory narrative texts, and give them some
examples. For example: sequencing expressions, descriptive language, expressions
of cause and effect, and duplicated words.
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Te Takaro Whai wh. 2-3)

He whakarapopototanga

He karakia tenei e whakamarama ana i nga mahi whai wawewawe a Maui.

Summary

This traditional chant explains the string game.

Te momo reo tuhi

Language style

He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory

Narrative)

- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei
momo reo tuhi

Features of this language
style

He kupu taruarua (Reduplicated word)

Hei tauira:

- A’ - na kapekape au’ — noa

- ... whai wawewawe a Maui ...

- ... ki te whakangahau e parekareka ai ...
- Kia Tuhoe, ko Tiremiremi.

Ko Maui raua ko Irawaru (wh.4-5)

He whakarapopototanga

He korero ténei mo te haerenga o Maui raua ko tana taokete, a Irawaru, ki te ht ika, me te
pUtakenga mai o nga tautohetohe i waenganui i a raua.

Summary

This is a story about Maui and his brother-in-law, Irawaru, going fishing, and the cause of the

conflict between them.

Te momo reo tuhi

Language style

He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory

Narrative)

- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei
momo reo tuhi

Features of this language
style

He reo raupapa (Expressions that order ideas or events in
sequence)

Hei tauira:

- ltetahira, ...

- Kato haeretersa, ...
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Te Hurihanga wh. 6)

He whakarapopototanga
| konei, ka rongo i te hua o nga tautohetohe i waenga i a Maui raua ko lrawaru.

Summary
Here we learn about the outcome of the quarrel between Maui and Irawaru.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory
Narrative)
Language style - He purakau whakamarama (A narrative that explains the

origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He reo whakaahua (Descriptive language)
momo reo tuhi Hei tauira:
- Ka hinga tapapa atu a Irawaru, ka tau paroro mai, €,
Features of this language whati ana tana tuaiwi.
style - Ka huri te tinana o Irawaru.

Te Kuri wh. 7)

He whakarapopototanga
| konei, ka rongo i nga mahi hanariki a Maui ki te huri i tana taokete hei kurt me nga
ahuatanga i pa ki a Hinauri, te tuahine o Maui.

Summary
Here we learn about how Maui transformed his brother-in-law into a dog, and how it affected
Hinauri, the sister of Maui.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory
Narrative)
Language style - He purakau whakamarama (A narrative that explains the

origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He kupu taruarua (Reduplicated word)
momo reo tuhi Hei tauira:
- ... kai te waka e tohatoha haere ...
Features of this language - Ka menemene a Maui ki a ia and.
style - Ka pekepeke, ka tangitangi, ka torotoro ...

- ... ite kikokiko o te kurT, ...
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Hinauri (wh. 8-9)

He whakarapopototanga

NO te kitenga o Hinauri kua huri tona tane hei kurt, ka whiua e ia tona tinana ki nga ngaru kia
riro atu ki te moana. Kare i toremi, engari na tétahi ia i whakaora, a, ka tapaina ki tétahi ingoa
ké e tona kaiwhakaora.

Summary

When Hinauri saw that her husband had been transformed into a dog, she threw herself into
the waves to be consumed by the ocean. She did not drown. Instead she was saved and
renamed by the person who saved her.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory
Narrative)
Language style - He purakau whakamarama (A narrative that explains the

origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He reo raupapa (Expressions that order ideas or events in
momo reo tuhi sequence)
Hei tauira:
Features of this language - | te ttahotanga mai o te marama ...
style - | taua wa pa pouri ...

. He reo whakaahua (Descriptive language)
Hei tauira:
- | taua wa pa pouri, ngakau hawarea mé Irawaru, ...
- ... kia haukerekerehia e nga ngaru nui ...
- ...iaiae poteretere anairunga, irotoinga
ngarungaru moana.

Hineteiwaiwa (wh. 10-11)

He whakarapopototanga

| konei, ka rongo korero mo Hineteiwaiwa me te kdingo o tona ngakau ki tétahi tangata
purotu, ko Tinirau. Ka haere ia ki te rapu i a ia. Na ana mahi hanariki, whaiwhaia hoki, ka riro i
aia a Tinirau hei tane mona.

Summary

Here we learn how Hineteiwaiwa yearned for a handsome man, Tinirau. She went in search
of him. Using trickery and witchcraft she obtained the affection of Tinirau and he became her
husband.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory
Narrative)
Language style - He purakau whakamarama (A narrative that explains the

origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He reo raupapa (Expressions that order ideas or events in
momo reo tuhi sequence)
Hei tauira:
Features of this language - |téneiwatonu ...
style - Katahi ka ...

- Katakate po ...

* He reo whakaahua (Descriptive language)
Hei tauira:
- ... ténei tangata purotu, o Tinirau ...
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- Ka tipu te mate kanehe ...

- Hikoi atu ana a Tinirau me te pukuriri i roto i tona
puku.

- Pakepaké ana te taiao, muramura ana nga tipu,
koropupi ana te wai, rere ana te wehiwehi.

- ... ka pau te hau, ka where te tinana, ka pauku.
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Te Punarua a Tinirau wh. 12)

He whakarapopototanga

E hangai ana ténei korero ki te moenga o Hineteiwaiwa raua ko Tinirau. Na te roa o Tinirau e
ngaro ana, ka takatd ana punarua ki te rapu i a ia. Ka kite a Tinirau i te haramai ana punarua,
ka whakatUpato i a Hineteiwaiwa, katahi ka whawhai atu ia ki a raua. | te mutunga iho, i ora a
Hineteiwaiwa, ka whakahokia atu e Tinirau tana wahine hou ki tona kainga.

Summary

This story is connected to the union of Hineteiwaiwa and Tinirau. Because Tinirau had been
missing for some time, his two other wives went to search for him. When Tinirau found out
that his wives were approaching, he warned Hineteiwaiwa, and went to confront them. The
outcome was that Hineteiwaiwa survived, and Tinirau took his new wife back to his village.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory
Narrative)
Language style - He purakau whakamarama (A narrative that explains the

origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei He reo whakaahua (Descriptive language)

momo reo tuhi Hei tauira:
- | te awangawanga raua ...
Features of this language - Kua rupeke ia ki tua o te arai ...
style - ...irongoite wero o te mata kiripaka ...

Te Whai a Tinirau i a Hineteiwaiwa wh. 13)

He whakarapopototanga

Ka pahure ake te wa, ka aro atu a Tinirau ki wahine k&, ka mahi plremu. Ka oma atu a
Hineteiwaiwa me ta raua tamaiti, a Tihuruhuru. Ka whai atu a Tinirau i a raua ma runga i ana
mokai tohora, engari korekore rawa i kitea.

Summary

After a while Tinirau looked for a different woman, and was unfaithful. Hineteiwaiwa ran away
with their son, TGhuruhuru. Tinirau went in search of them with his pet whales but could not
find them.

Te momo reo tuhi e He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the

Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He kupu taruarua (Reduplicated word)

momo reo tuhi Hei tauira:
- ... korekore ana a Hineteiwaiwa ...

Features of this language - Ka tiorooro nga toroa e whakatopatopa ana, ka

style hokahoka ake ...
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Te Kitenga (wh. 14)

He whakarapopototanga

Ka tipono atu a Tinirau ki te teina o Hineteiwaiwa e horoi ana i nga kakahu paruparu o ta
raua ko Hineteiwaiwa tama. Ka takutaku a Hineteiwaiwa i étahi karakia, &tahi whakaritenga
hoki kia takatd ai mo te taenga atu o Tinirau.

Summary
Tinirau comes upon the younger sibling of Hineteiwaiwa cleaning his son’s soiled clothes. In
preparation for the arrival of Tinirau, Hineteiwaiwa recites a chant.

Te momo reo tuhi * He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the

Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He kupu taruarua (Reduplicated word)

momo reo tuhi Hei tauira:
- ... inga kakahu kikino o te tamaiti ...

Features of this - Ka tautohetohe tonu atu a Tinirau, ...

language style - | te paopao, i te horohoroi tonu a Tinirau ...

Te Tatau Pounamu (wh. 15)

He whakarapopototanga

| konei, ka rongo tatou, i te moetahi and a Hineteiwaiwa raua ko Tinirau. Ka hoki atu ratou ki
Motutapu ki te kainga o Tinirau. Heoi, kaore i roa, ka mahi pdremu ano a Tinirau.

Summary
Here we learn about the reunion of Hineteiwaiwa and Tinirau. They return to the village of
Tinirau, Motutapu. However it is not long before Tinirau commits adultery again.

Te momo reo tuhi e He Tuhinga Purakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the

Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He reo whakaahua (Descriptive language)

momo reo tuhi Hei tauira:
- Noho mataara tonu a Hineteiwaiwa.

Features of this language - Ko te tatau o te whare he tatau pounamu.

style
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Mauimua (wh. 16-17)

He whakarapopototanga

| konei, ka kaha pouri a Hineteiwaiwa i nga mahi paremu a Tinirau. Ka tuku karakia atu a ia ki
tona tungane, ki a Mauimua, ki te tiki mai i a ia. Ko nga ahua o Mauimua, ko Rupe te kiikupa,
ko te ruru hoki. Ka heria atu tana tuahine. Engari, na te nui o nga inoi a Tinirau kia noho mai,
ka mahue mai a TGhuruhuru ki tona taha. Ka noho atu a Rupe raua ko Hineteiwaiwa ki te
kainga o Rehua.

Summary

Here Hineteiwaiwa is very sad when her husband, Tinirau, commits adultery. She sends
prayers to her brother Mauimua to fetch her. Mauimua takes the form of Rupe, the
woodpigeon, and an owl. He takes his sister away. Because Tinirau pleads for her to stay,
she leaves Tuhuruhuru with him. Hineteiwaiwa and Rupe go to live at the village of Réhua.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)
Etahi ahuatanga o ténei . He reo whakaahua (Descriptive language)
momo reo tuhi Hei tauira:
- | te kaha pouri o Hineteiwaiwa ...
Features of this language - Awangawanga ana a Mauimua ...
style
. He reo tihono i te take me te panga (Expressions of cause
and effect)
Hei tauira:

- Na te p1oio o tétahi o nga poupou ka taka te tama a
Reéhua, a Kaitangata, ki roto, ka mate.

- Karere ana te toto i te paerangi, a, ka kitea atu e te
tangata, ka maumahara ki te matenga o Kaitangata.

Tuhuruhuru wh. 18-19)

He whakarapopototanga

Ka pakeke haere a Tahuruhuru, te tama a Tinirau raua ko Hineteiwaiwa. Ka ako ia i nga
momo karakia, i nga pukenga hei awhina i a ia. Ka puhaehae &tahi tamariki, ka whiu korero
whakaiti mo tona kore mohio ki tona whaea. Ka takatu ia ki te kimi i tona whaea i runga tonu i
nga tohutohu a tona matua.

Summary

TOhuruhuru, the son of Tinirau and Hineteiwaiwa, grows up. He is taught incantations and
other skills to help him. Some of the other children envy him, and belittle him because he
does not know his mother. He prepares to go and find his mother, following his father’s
instructions.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei He reo raupapa (Expressions that order ideas or events in

momo reo tuhi sequence)

Hei tauira:
Features of this language - | te mutunga ake, ka hoha a Tinirau, ...
style - I nga po, ka tu td whaea ki te kanikani ...

- | tenei wa, me waiata koe i ténei karakia.
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Te Haerenga, te Tuhonotanga (wh. 20-21)

He whakarapopototanga

| konei, ka kite tatou i te haerenga o Tuhuruhuru ki te rapu i tona whaea. Ka whakamabhi ia i
nga pungarehu hei whakaparuparu i a ia kia kore ai tona whaea ratou ko ana pononga e
mohio ko wai a ia. Ka riro tinga ia hei kaikawe wahie, kaikawe wai hoki ki tona matua kéke, ki
a Rupe. Nawai, nawai, ka hangarau ia ki a Rupe, 3, tae atu ana ki mua i tona whaea. Ka
waiata ia i tana waiata, katahi ka mohio a Hineteiwaiwa ko Tahuruhuru te tamaiti timau nei.

Summary

Here Tuhuruhuru sets out to find his mother. He covers himself in ash so he is not recognised
by his mother or her servants. He becomes a slave who carries wood and water to his uncle,
Rupe. As time goes by, he tricks Rupe and is able to make his way to entertain to his mother.
He sings his song and, in that moment, Hineteiwaiwa realises that this young slave before her
is her son, Tahuruhuru.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei He kupu taruarua (Reduplicated word)

momo reo tuhi Hei tauira:

- ... e kohikohi ana nga wahine ...

Ka takaporepore, ka takaokeoke a Tuhuruhuru ...

... ka huihui te iwi ...

... ka to a Hineteiwaiwa ki te mireirei, ki te hakahaka.

Features of this language
style

Ko Kae me Tutunui wh. 22-23)

He whakarapopototanga

| roto i ténei korero, ka tono atu a Tinirau ki a Kae, he tohunga, ki te whakahaere i nga
karakia iriiri i @ TGhuruhuru. Ka oti nga karakia, ka tapahia e Tinirau tétahi wahanga kikokiko o
tana mokai tohora, a Tutunui, hei koha ki a Kae. Na te reka o te tohora, ka matekai ano a ia ki
te kiko o Tutunui. Ka inoi atu a Kae kia hoki atu ia ma runga i a Tutunui. | te mutunga, ka
whakaae a Tinirau, a, koina hoki te wa whakamutunga i kitea ai e ia tana mokai tohora e ora
ana.

Summary

In this story, Kae, a priest, is summoned by Tinirau to carry out the rituals and the naming
ceremony of Tahuruhuru. When the ceremony is complete, Tinirau gaves Kae a piece of flesh
from his pet whale, Tutunui, as a token of appreciation. Kae enjoys the whale flesh and wants
more. Kae implores Tinirau to allow him to return home on Tutunui. In the end Tinirau agrees
to this, and this is the last time he sees his pet whale alive.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)
Etahi ahuatanga o ténei . He reo whakaahua (Descriptive language)
momo reo tuhi Hei tauira:
- Tera te reka me te heke o te ware o te tohunga nei, o
Features of this language Kae.
style - Ka tau mai te hinapouri ki tona ngakau.
- Na te hau maiangi i kawe mai te kakara o te kiko
tohora.

Accessed from Ma te Pouako

http://matepouako.tki.org.nz

© New Zealand Ministry of Education 2012.

Teachers in New Zealand may copy and adapt these notes for non-commercial educational purposes




Te Taua Wahine wh. 24-25)

He whakarapopototanga

E hangai ana ténei korero ki a Kae raua ko Tutunui. Ka whakaaro a Tinirau kia kaua e tuku i
tetahi taua, engari he ope wahine ké ki te kimi i a Kae. He kaupapa muna nona, me te
tumanako ka kore a Kae e mohio kua raru ia.

Summary

This story follows on from Kae and Tutunui. Tinirau decides to send a party of women to
search for Kae instead of sending a war party. It is his secret, and he hopes that Kae will not
be aware of the danger he is in.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei He reo raupapa (Expressions that order ideas or events in

momo reo tuhi sequence)
Hei tauira:
Features of this language - A, ka taka te po, ...
style - ... ka taka te ra, ka tae ratau ...
. He kupu taruarua (Reduplicated word)
Hei tauira:

- Ka tahuri te kapa ki te tukutuku ...
- ... ki te kopikopi, ki te koemiemi, ki te pakanakana ...
- ... i paku menemene mai ...

Te Takaro Whai Mouti wh. 26-27)

He whakarapopototanga

E hangai ana ténei korero ki te mahi a te tira wahine i haere ki te kimi i a Kae. Ka takaro whai
ratou, ka kori i te tinana, ka whakaaturia ngd momo kanikani o te tinana. Na a ratou mahi
whakangahau, ka kata a Kae. Ka kitea e nga wahine nga niho tapiki, katahi ka mohio taturu
ko ia te tangata e kimi nei ratou.

Summary

This story follows the party of women travelling in search of Kae. They demonstrate their
string games, they dance, and show the different motions of the body when dancing. As they
entertain Kae, he laughs. The women see his overlapping teeth, and know for sure he is the
man they are looking for.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)
Etahi ahuatanga o ténei . He kupu taruarua (Reduplicated word)
momo reo tuhi Hei tauira:
- ... he mahi whakariterite, he pionioni.
Features of this language - ... ka tiremiremi, ka mireirei, ka kuwhera nga kuha, ka
style kopikopi, ...
- ... me te mumura o ona whatu pukanakana.
- ... ka koiraira, ka pitakataka, ka pikarikari ...
- ... i te tiremiremi o te hope ...
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Te Ohonga AKe wh. 28-29)

He whakarapopototanga

| tenei korero, ka oti pai nga mahi. Ka taki karakia rotu kia warea ai te katoa e te moe. Ka ata
hikina a Kae e nga wahine, ka kawea atu ki te waka ki te kainga o Tinirau. Ka whai utu ai a
Tinirau mo te matenga o Tutunui.

Summary

In this story, all activities end well. A sleeping spell is recited and everyone is overcome by
sleep. The women carry Kae to their canoe and take him to the village of Tinirau. Tinirau
avenges the death of Tutunui.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the
Language style origin of aspects of our world)
Etahi ahuatanga o ténei * Hereo tihono i te take me te panga (Expressions of cause
momo reo tuhi and effect)
Hei tauira:
Features of this language - | te mutunga, ko te utu mo te matenga o Tutunui. He
style utu mutunga kore e korerotia tonutia ana i ténei ra, “Ka
ora i te kata, ka mate i te kata.”

Te Waiata i Kata ai a Kae wh. 30-31)

He whakarapopototanga
Koinei te waiata i waiatahia ai e te ope wahine ki a Kae me tona iwi. Koinei te waiata i
whakakata ai a Kae.

Summary
This is the song sung by the women to Kae and his people. This is the song that made Kae
laugh.

Te momo reo tuhi . He Tuhinga Pirakau Whakamarama (Explanatory Narrative)
- He purakau whakamarama (A narrative that explains the

Language style origin of aspects of our world)

Etahi ahuatanga o ténei . He kupu taruarua (Reduplicated word)

momo reo tuhi Hei tauira:
- Onioni mai hoki ...

Features of this language - Ka hangahanga atu ...

style - Te putaputa ...
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I te Akonga e Panui ana i te Pukapuka
During Reading

Ngohe 1
Activity 1

Panuihia nga wharangi 4-5 o te pukapuka ma te akonga, katahi ka whakautu i €nei patai:

Patai Whakautu
1 Na te aha a Maui i whakatakariri ai ki ona tuakana? | Kaore ratou i hiahia ki te
hari i a ia ki te ht ika.
2 Na te aha a Maui i pukuriri ai ki tana taokete, a Na te mea, he nui nga ika i
Irawaru? ht ake ai a lrawaru, engari
kaore a Maui i ht ake ai.
3 NO tehea wahanga o te ra i whiwhiwhi ai te aho a Notetongaoterai
Maui ki téra a Irawaru? whiwhiwhi ai te aho a Maui
ki téra a Irawaru.
4 He aha te take i noho whakakeke ai a Maui? Kaore i hiia ake ai he ika,
kua kainga katoatia e
Irawaru nga mounu.
Ngohe 2
Activity 2
Panuihia nga wharangi 6—11, katahi ka whakautu i énei patai:
Patai Whakautu
1 He aha i whakakurTtia ai a Irawaru e Maui? He puahaehae nona ki tana
taokete. He tohu hoki i tona
riri me te mea kaore ana kai
hei whakahoki atu ki te
kainga.
2 He aha etahi ahuatanga i pa ki a Hinauri i te kitenga | Ka tapapa a Hinauri ki te
atu he kurT ké te hanga o tana tane. one, maringi ana nga
roimata, roroku ana tona
wairua, ka tangi, ka tangi,
ka tangi. (wh. 7)
| taua wa papouri, ngakau
hawarea mo Irawaru, ka
whiua e ia tona tinana kia
haukerekerehia e nga ngaru
nui o te moana. Ka totohu
atu ki te moana. (wh. 8)
3 Tuhia he whakamaramatanga mo nga ingoa o 1. Ko Hinauri.

Hinauri.

Koinei tona ingoa taturu, te

. Hinauri. ingoa e mohiotia ana e tona
. Hinetengarumoana. whanau, e ona tungane.
. Hineteiwaiwa. 2. Ko Hinetengarumoana.

| tapaina ia ki ténei ingoa i
te wa i whiua e ia tona
tinana kia haukerekerehia e
nga ngaru nui o te moana.
3. Ko Hineteiwaiwa.

Koinei te ingoa i tapaina ki a
ia i te wa i whakaaturia e
lhuatamai tana wahine ki a
Tinirau.
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Ngohe 3
Activity 3

Ma nga akonga e rangahau tétahi o énei tangata: ko Maui, ko Hinauri, ko Tinirau, ko Kae, ko
Tahuruhuru, ko Réhua ranei. Ma ia akonga e tuhi korero mo te tangata nana ia i rangahau.
Kohia nga korero, katahi waihangatia tetahi whakaaturanga a-rorohiko.

Students research one of these people: Maui, Hinauri, Tinirau, Kae, TGhuruhuru, or Réhua.

Students write a story about the person they have researched. Gather the stories, and create
a computer presentation.

Ngohe 4
Activity 4

Tuhia te whakamaramatanga o tétahi kiwaha, tétahi whakataukt, whakatauakr ranei. Tuhia
tetahi whiti korero poto ka whakamahia taua kiwaha/whakatauki/whakatauak.

Write an explanation of a saying or proverb. Write a sentence using that saying or proverb.

Nga Kiwaha Whakamaramatanga
1 Puku o te rae. Ki te rongo koe kua puku te rae o te tangata, ka mohio
(wh. 5) koe kua riri, kua matangarengare taua tangata.

Hei tauira: Ka pahd mai a raua tautohetohe, me te puku
o te rae o Maui.

2 Pau te hau. E whakaari ana ténei kua pau te kaha o te tangata, o
(wh. 10) tetahi atu mea, pénei i te mihmi, i te aha ké ranei.

Hei tauira: Ka roa e tautohetohe ana raua tahi, ka pau
te hau, ka where te tinana, ka pauku.

Ngohe 5
Activity 5

Whiria tétahi parakau mai i te pukapuka. Ohia manomanotia te pdrakau nei. Tuhia tau ake
tirohanga mo taua pirakau. Ma nga akonga e panui a ratou korero ki tétahi, ki étahi o ona
hoa ranei.

Select a story in the book. Brainstorm this story. Write your own version of the story. Students
read their stories to a friend or friends.

Ngohe 6
Activity 6

Panuihia ngad wharangi 4—-17. Ohia manomanotia nga pdrakau mai i te tirohanga o

Hinauri/Hineteiwaiwa. Tuhia ou ake whakaaro ano nei ko koe a Hinauri. Kia 100—-200 nga

kupu te roa o t0 tuhinga. E whai ake ana étahi patai hei awhina i a koe ki te tuhi.

1. Ka peéhea 6u whakaaro ména i whakakuritia ai to tane, t0 hoa ranei? Tuhia mai he
taunakitanga mo tau whakautu.

2. Ka pehea hoki tou ahua ki td tungédne ména nana tonu to tane, t6 hoa ranei i whakakuri?
Tuhia mai he taunakitanga mo tau whakautu.

Read pages 4—-17. Brainstorm each story from the perspective of Hinauri/Hineteiwaiwa. Write
your own thoughts if you were Hinauri. Write 100-200 words. Below are some questions to

guide you.

1. How would you feel if it was your husband or friend who was transformed into a dog?
Write your reasons for thinking like that.

2. How would you react to your brother if he had been the person who transformed your

husband or friend? Write your reasons for thinking like that.
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Ngohe 7
Activity 7

Ma ia tokorua e panui tétahi parakau i roto i te pukapuka. Me ata wetewete e ia tokorua kia
rua nga kaupapa matua mai i te korero. Ka oti ténei, whakakaongia te akomanga kia tuhi i
tétahi rarangi wa mo nga kaupapa matua mai i ia korero. Ka wananga te katoa, ka
whakarapopoto ia tokorua i tana i kitea ai mo te katoa o nga kaupapa.

Work in pairs reading a story from the journal. Each pair will identify two main events from
their story. When they have finished, the class will draw a timeline with the main events. The
class will discuss the timeline, and each pair will summarise what they have learnt of the main
events.

Ngohe 8
Activity 8

Panuihia nga wharangi 30-31, katahi, ata wetewete, a, whakamaramatia mai ma au ake
kupu:

* nga kupu hou, kaore koe i te mohio i mua ra

* te ngako o te waiata, me te taunakitanga i whakaaro péra ai koe.

Read pages 30-31, then carefully examine, and explain in your own words:
* new words that you had not come across before
e the main points of the song, and the reasons why you think this.

Ngohe 9
Activity 9

Panuihia nga wharangi 30-31, katahi, ata wetewete, a, whakamaramatia mai ma au ake kupu
i te katoa o te korero. Titoa mai tau ake waiata, rotarota ranei e hangai ana ki te ngako o nga
korero kei te pukapuka nei.

Read pages 30-31, then carefully examine, and explain the whole of the story in your own
words. Write your own song or poem reflecting the main ideas in the book.
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I Muri i te Panui Pukapuka
After Reading

Ka taea e te pouako te whakamahi énei ngohe hei aromatawai, hei whakawhanui hoki i nga
pikenga o nga akonga.
Possible assessment and extension activities.

1.

Akina nga akonga kia matapaki i nga patai nei:

He aha nga akoranga matua ka mau i a tatou mai i ténei pukapuka?

He aha nga patai i tuhia e koe i mua i to panuitanga o te pukapuka nei?

Kua whakautua e koe au patai? Ki te kore, rapua he whakautu ma tétahi atu huarahi,
ara, i te whare pukapuka, i te ipurangi, i © whanaunga ranei.

Encourage students to discuss the following questions:

What are the main things we have learned from this book?

What were the questions you wrote before you read the book?

Have your questions been answered? If not, try and find some answers in another way,
try the library, the internet, or perhaps ask family.

Tautohutia nga tauira o te reo whakaahua i roto i te pukapuka, a, whakamarama atu ki
nga akonga ka péhea te reo whakaahua e awhina ai i te kaipanui ki te whai i te
whakaaro o te kaituhi. Hei tapiri atu, me whakamarama atu ki nga akonga ma te
whakamahi i nga momo tauira maha o te reo whakaahua e whakapai te aronga o nga
korero.

Identify the descriptive text in the book, and explain to the students how descriptive
language helps the reader to identify the thoughts of the writer. You could explain to
students how the use of descriptive language makes writing sound more interesting.

He Hokinga Whakamuri hei Kokiringa Whakamua

Ideas for reflecting in learning and planning next learning steps

1.

Akina nga akonga kia rangahau i tétahi parakau e whakamarama ana i &tahi tikanga
Maori e rangona ana inaianei tonu.

Encourage students to research other legends that describe practices that are still
experienced now.

Me uiui e ia akonga tona ake koroua, tona ake kuia, pakeke ranei mo tétahi pdrakau i
rangona ai € ia i a ia e tamariki ana, ka rangahau ai i tétahi parakau orite. Katahi ka
whakaatu mai ratou i te parongo ma te whaikorero, ma te whakaaturanga a-rorohiko
ranei.

Students interview an elder about a legend they were told when they were young, and
then research a similar story. Then they present their information either as a speech or a
computer presentation.
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Nga Rauemi
Resources

Te Ipurangi
http.://collections.tepapa.govt.nz/exhibitions/whales/segment.aspx?irn=189

http.//www.teara.govt.nz/en/tangaroa-the-sea/3
http://www.teara.govt.nz/en/te-whanau-tamariki-pregnancy-and-birth/1
http.//www.teara.govt.nz/en/te-mana-o-te-wahine-maori-women/1/3

http.//www.charles-royal.com/assets/tewharetaperephdpart1.pdf
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He Mihi

Ténei te mihi na Te Tahuhu o te Matauranga me Te Pou Taki Korero ki nga tangata katoa na
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